Додаток № 4 до тендерної документації


ПРОЄКТ ДОГОВОРУ № ____

              м.Чернівці								 «___» __________ 2023 року

Чернівецьке обласне некомерційне підприємство «Чернівецький обласний наркологічний диспансер»» (далі – Покупець),, в особі в особі  _________________________________________, який діє на підставі _____________________________, з однієї сторони, та 
_________________________________________________________ (далі – Продавець), в особі ___________________________, який діє на підставі ____________, з другої сторони, разом – Сторони, керуючись Постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», Законом України «Про публічні закупівлі» (далі – Закон); ст.ст. 15, 179, 180, 183, 185, 188, 199, 200, 216, 217, 231, 232, 235-237, 264-271 Господарського кодексу України; ст.ст. 509-568, 594-597, 610-625, 655-697, 712 Цивільного кодексу України уклали цей Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується у 2023 році в порядку та на умовах, визначених цим Договором, надати Покупцю товар, зазначений у пункті 1.2 Договору, а Покупець – прийняти і оплатити такий товар.
1.2. Найменування товару Дизельне паливо  код ДК 021:2015:09130000-9 Нафта і дистиляти; дизельне паливо ENERGY код ДК 021:2015- 09134200-9 (далі – Товар (в талонах)).
1.3. Обсяги закупівлі ПММ можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
1.4. Продавець гарантує, що на момент укладення цього Договору ПММ не продані, не подаровані, не заставлені, в спорі і під забороною не перебувають.
1.5. Обсяг ПММ, їх марки та вартісні і цінові показники узгоджуються та зазначаються Сторонами у Специфікації, які є невід’ємною частиною цього Договору (додаток №1).
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Продавець повинен надати Покупцю Товар (в талонах), якість пально-мастильних матеріалів (надалі ПММ), за якими має відповідати загальноприйнятим умовам надання ПММ та чинному законодавству України.
2.2. Товар (в талонах), що поставляється згідно з цим Договором, підлягає обміну у власній роздрібній мережі автозаправних станціях або авторизованих станціях партнерів Продавця (далі – роздрібна мережа АЗС Продавця), які за своїми технічними характеристиками повинні відповідати стандартам (технічним умовам) його виробника, що визначені в документації на ПММ та технічним вимогам, які встановлені чинними державними стандартами України.
2.3. ПММ повинні бути зареєстровані в Україні.
2.4. Якщо протягом строку дії Товару (в талонах) буде виявлено, що якість ПММ не відповідає умовам Договору, Продавець за свій рахунок зобов’язується замінити неякісні ПММ протягом 1 (одного) календарного дня з моменту отримання письмового повідомлення (претензії) від Покупця на таку саму кількість та того ж номіналу.
3. СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна сума цього Договору визначається на підставі Специфікації (додаток № 1) та становить _____ грн. _____ коп. (_____грн. _____ коп. (прописом)), у тому числі ПДВ – _____ грн. _____ коп. (_____ грн. _____ коп. (прописом)). (заповнюється на етапі укладення Договору)
3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін. Ціна цього Договору може бути зменшена залежно від зміни обсягів фактичного бюджетного фінансування Покупця та в інших випадках, передбачених чинним законодавством України у сфері публічних закупівель та цим Договором.
3.3. Зміна суми Договору в сторону збільшення не допускається.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
[bookmark: _GoBack]4.1. Покупець сплачує вартість ПММ протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня отримання рахунку та видаткової накладної за наявності відповідного фінансування.
За умовами цього Договору Продавець зобов’язується безоплатно зберігати ПММ у роздрібній мережі АЗС Продавця до моменту використання (обміну) усього Товару (в талонах) Покупцем шляхом заправки його транспортних засобів.
4.2. Підставою для оплати ПММ є рахунок та видаткова накладна Продавця на кожну поставлену партію.
4.3. Для здійснення оплати видаткова накладна, що надається Продавцем Покупцю для підписання та рахунок, повинні бути належним чином оформлені.
4.4. Покупець здійснює оплату за ПММ у національній валюті України в безготівковій формі шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Продавця.
4.5. Покупець має право повернути рахунок та видаткову накладну без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність підписів, печатки тощо).
5. СТРОК, МІСЦЕ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Перехід права власності на ПММ від Продавця до Покупця відбувається в день отримання Покупцем від Продавця Товару (в талонах) і підписання Сторонами видаткової накладної та Акта приймання-передачі ПММ на відповідальне зберігання Продавцю відповідно до умов цього Договору.
5.2. Строк поставки ПММ, Товару (в талонах) – (згідно із заявками Покупця).
5.3. Умови поставки – протягом 3 (трьої) календарних днів з дня подання заявки від Покупця.
5.4. Приймання Товару (в талонах) проводиться за кількістю та номіналом згідно з товаросупроводжувальними документами.
5.5. Ризик випадкової загибелі чи випадкового псування відчужуваного Товару (в талонах) переходить від Продавця до Покупця одночасно з виникненням у останнього права власності.
5.6. Під час отримання Покупцем Товару (в талонах), Сторони зобов’язані належним чином оформити і підписати усі необхідні документи, що засвідчують факт приймання-передачі Товару (в талонах).
5.7. Датою поставки Товару (в талонах) вважається дата отримання Покупцем Товару (в талонах) та оформлення уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної.
5.8. Передача Продавцем Товару (в талонах) до Покупця здійснюється за адресою: 58022 Україна, Чернівецька обл., м. Чернівці, вулиця Ю.Федьковича, 29.
5.9. Продавець зобов’язується безоплатно зберігати ПММ до моменту використання (обміну) усього Товару (в талонах) Покупцем шляхом заправки його транспортних засобів у роздрібній мережі АЗС Продавця.
5.10. Відпуск Продавцем ПММ здійснюється шляхом заправки транспортних засобів Покупця за пред’явленим Товаром (в талонах) номіналом 10 та 20 літрів зі строком дії не менше 1 (одного)  року з дати підписання Сторонами акту приймання-передачі талонів, які є підставою для відвантаження ПММ Продавцем, та не залежить від терміну дії Договору. У разі потреби строк дії талонів має бути подовжений за заявкою Покупця до повного використання Товару.
5.11. Заправка транспортних засобів Покупця здійснюється шляхом обміну Товару (в талонах) в роздрібній мережі АЗС Продавця на ПММ. Наявність Товару (в талонах) у особи, яка звернулася до однієї із АЗС Продавця, є підтвердженням повноважень такої особи від Покупця на заправку транспортного засобу.
5.12. Заправка транспортних засобів Покупця в роздрібній мережі АЗС Продавця здійснюється виключно у їх робочі години шляхом пред’явлення представниками Покупця Товару (в талонах). Факт отримання ПММ підтверджується фіскальним (касовим) чеком.
5.13. Продавець зобов’язаний забезпечити безперебійну заправку транспортних засобів Покупця у власній роздрібній мережі АЗС відповідно до режиму (розкладу) їх роботи.
5.14. Заправка транспортних засобів Покупця здійснюється на підставі Товару (в талонах) в асортименті та кількості, вказаних в них.
5.15. Продавець не має права проводити заміну однієї марки ПММ на іншу.
5.16. Продавець не має права вимагати від Покупця використання (обміну) усього обсягу ПММ, який зберігається у нього безоплатно згідно пункту 5.9 цього Договору, з метою заправки транспортних засобів Покупця до закінчення терміну дії Товару (в талонах) протягом 1 (одного) року з дня підписання Сторонами акту приймання-передачі талонів .
5.17. Товар (в талонах) повинен бути пред’явлений в належному стані та не містити будь-яких означень, печаток, штампів, крім тих, що нанесені Продавцем.
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі (за наявності відповідного фінансування) сплачувати кошти за поставлені ПММ.
6.1.2. Приймати поставлені ПММ відповідно до видаткової накладної.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір, у тому числі у разі невиконання своїх зобов’язань Продавцем, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до дати припинення дії Договору;
6.2.2. Контролювати поставку ПММ, Товару (в талонах) у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі ПММ та загальну суму Договору залежно від реального фінансування видатків на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладення додаткової угоди.
6.2.4. Повернути рахунок та/або видаткову накладну Продавцю без здійснення оплати у разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
6.3. Продавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку ПММ, Товару (в талонах) у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку ПММ, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.
6.3.3. Забезпечити відповідність Товару (в талонах) технічним вимогам до ПММ та опису предмету закупівлі.
6.4. Продавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлені ПММ, Товар (в талонах).
6.4.2. На дострокову поставку ПММ, Товару (в талонах) за письмовим погодженням Покупця.
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Продавець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця за 20 (двадцять) календарних днів до дати припинення дії Договору.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. Покупець не несе відповідальність перед Продавцем за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань у разі відсутності відповідного фінансування.
7.3. У випадку відмови Продавця від надання ПММ, Товару (в талонах) Покупцю або його недопоставки, чи порушення термінів їх надання, Продавець сплачує Покупцю неустойку у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми недопоставленого ПММ, Товару (в талонах) за кожний день прострочення поставки.
7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання взятих на себе зобов’язань.
8. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ
8.1. Відповідно до частини 1 статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» (далі – Закон) договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України з урахуванням особливостей, визначених Законом.
8.2. Згідно з частиною 1 статті 628 Цивільного кодексу України зміст договору становлять умови (пункти), визначені на розсуд сторін і погоджені ними, та умови, які є обов'язковими відповідно до актів цивільного законодавства.
8.3. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця процедури закупівлі, що передбачено частиною 4 статті 41 Закону.
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків покупця;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
На підтвердження коливання ціни товару на ринку надається відповідний Сертифікат Торгово-промислової палати України встановленого зразка в якому обов’язково має бути зазначений відсоток коливання ціни на ринку на відповідний вид товару.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
Таким чином, протягом строку виконання сторонами зобов’язань чи дії договору, одна із Сторін договору (покупець або продавець) у разі необхідності може ініціювати перед іншою Стороною необхідність унесення змін до договору у межах можливої зміни істотних умов, визначених Законом.
8.4. Відповідно до статті 651 Цивільного кодексу України зміна умов договору допускається лише за згодою Сторін. Необхідність унесення змін до договору має бути обґрунтованою та підтверджена Стороною, яка ініціює такі зміни.
8.5. Спосіб унесення змін до Договору, зміни зобов’язань боржника і кредитора за Договором, визначатимуться відповідно до ст. 631, 632, 651 – 654 Цивільного кодексу України.
8.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюються додатковою угодою до цього Договору.
Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або законодавством України.
8.7. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
8.8. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або законодавством України.
9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони домовились, що під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) вони розуміють надзвичайні та невідворотні за даних умов обставини, які об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.
Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійними лихами (наприклад, але не виключно - ураган, буревій, сильний шторм, циклон, торнадо, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, пожежа, посуха, блискавка, просідання і зсув ґрунту, епідемія тощо);
- непередбачуваними діями/бездіяльністю сторони, що не є стороною Договору, та/або які відбуваються незалежно від волі і бажання сторони Договору (наприклад, але не виключно - страйк, локаут, дія суспільного/іноземного ворога, загроза війни, оголошена та неоголошена війна, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, військові дії, ворожа атака, військове вторгнення, введення комендантської години, збурення, безлади, терористичний акт, диверсії, піратства, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, громадська демонстрація, загальна військова мобілізація, протиправні дії третіх осіб, аварія, пожежа, вибух, примусове вилучення, експропріація, реквізиція, захоплення підприємств тощо);
- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами органів державної влади та місцевого самоврядування, а також пов’язаними з ліквідацією наслідків, викликаних винятковими погодними умовами і непередбаченими ситуаціями (наприклад, але не виключно - ембарго, закриття сухопутних чи водних шляхів, заборона (обмеження) експорту/імпорту, тривалі перерви в роботі транспорту тощо).
9.2. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше десяти робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.3. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.4. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.
10. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства України.
10.2. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведенням перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
10.3. Сторони зобов’язуються дотримуватися антикорупційного законодавства України.
11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. Сторони намагаються вирішити усі спори або суперечності, що виникають з цього Договору або мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій.
11.2. Якщо Сторони неспроможні вирішити спори або суперечності, що виникають з цього Договору або мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій, то такі спори або суперечності вирішуються у судовому порядку відповідно до норм матеріального та процесуального права України.
11.3. Усі спори між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, вирішуються у відповідності до чинного законодавства України.
12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ.
12.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2023 року, а в частині розрахунків – до повного їх виконання.
12.2. Дія цього Договору може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в цьому Договорі, якщо видатки на такі цілі будуть затверджені в установленому порядку.
13. ІНШІ УМОВИ
13.1. Жодна із Сторін не в праві передавати свої права і обов’язки за цим Договором третій особі.
13.2. Цей Договір укладається і підписується українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу.
13.3. Кожна із Сторін зобов'язана забезпечити збереження конфіденційної інформації, отриманої при виконанні цього Договору, і вжити всі належні заходи щодо її нерозголошення. Передача вказаної інформації юридичним або фізичним особам, які не мають відношення до цього Договору, її опублікування або розголошення іншими шляхами і засобами можуть мати місце тільки за письмовою згодою Сторін, незалежно від причин і строку припинення дії цього Договору, крім випадків, які передбачені законодавством України. Відповідальність Сторін за порушення положення цього пункту визначається і вирішується згідно з чинним законодавством України.
13.4. При зміні поштової адреси, поточного рахунку, статусу платника податку або інших реквізитів Сторона цього Договору повинна повідомити іншу Сторону рекомендованим листом в 3-денний строк.
13.5. Сторони погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір Сторони дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладення, зміну та розірвання цього Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин.
Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
13.6. Будь-які зміни або доповнення до цього Договору, якщо про інше не зазначено в цьому Договорі, вносяться виключно в письмовій формі, за взаємною згодою Сторін, шляхом укладення додаткової угоди яка з моменту її підписання Сторонами є невід’ємною частиною цього Договору.
13.7 Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу покупця: ____________________ або продавця: ____________________________) або на поштову адресу Покупця або Продавця, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання.
13.8. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу визначену пунктом 13.7 Договору або дата отримання визначена у повідомлені про отримання.
13.9 У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду.
13.10 Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід’ємними частинами цього Договору є Специфікація – Додаток № 1 

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
              ПОКУПЕЦЬ					                                     ПРОДАВЕЦЬ
ОКНП «Чернівецький обласний	___________________________
 наркологічний диспансер»
Адреса:  58022, Чернівецька обл.,	___________________________-
 місто Чернівці, Шевченківський район, 
ВУЛ. ФЕДЬКОВИЧА, буд. 29.
ЄДРПОУ  43353243
МФО 322313;
ІПН 433532424128
р/рUA ______________________
в АТ «Укрексімбанк» 
р/рUA ______________________

Тел.(0372)53-32-24;53-30-75 
Email: chond@ukr.net

Генеральний директор
____________________Самсонюк В.О.
 МП                                     

	

	












	                                                                   Додаток 1
до Договору № __________
від “___”_________2023 р.


СПЕЦИФІКАЦІЯ ТОВАРУ 


	№ п/п
	Найменування товару


	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одн. 
(включаючи податки і збори, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів  усіх інших витрат.)
з / без ПДВ
	Загальна вартість товару з / без ПДВ

	1
	дизельне паливо ENERGY
	л
	1500
	
	

	Разом (вказати  з ПДВ/ чи без ПДВ):
	

	Крім того ПДВ
	






              ПОКУПЕЦЬ					                            ПРОДАВЕЦЬ
ОКНП «Чернівецький обласний	___________________________
 наркологічний диспансер»
Адреса:  58022, Чернівецька обл.,	___________________________
 місто Чернівці, Шевченківський район, 	
ВУЛ. ФЕДЬКОВИЧА, буд. 29.	_____________________________
ЄДРПОУ  43353243
МФО 322313;	
ІПН 433532424128
р/рUA ______________________
в АТ «Укрексімбанк» 
р/рUA ______________________

Тел.(0372)53-32-24;53-30-75 
Email: chond@ukr.net

Генеральний директор
____________________Самсонюк В.О.
 МП                                     



